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Navodila za montazo

Instructiuni de montare R RV9 1 2/
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Montaj talimatlari

Instru¢cdes de montagem R RV9 34

Montageanleitung
Mounting instructions
Instructions de montage
Monteringsinstruktion
Montage-aanwijzing
Istruzioni di montaggio
Asennusohje

Montasjeanvisning
Monteringsvejledning
Instrukcja montazu
Navod k montazi
Navod na montaz
Telepitési leiras
Odnyieg EykardaoTtaong
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RRV912 2190 mm

RRV34 / RRVS18 > 255 mm

2705207

m Das Gerat darf nur von entsprechend ausgebildetem Fachpersonal und Pristroj m6ze byt pripojeny iba zaskolenou osobou s prislu§nou odbornou
nicht unter Spannung angeschlossen werden. Kabel und / oder Klemmen kvalifikaciou a to pri vypnutom napdjani. Kable a/alebo svorky musia byt
sind zu beschriften. oznacené.

The unit may only be wired by authorized and appropriately trained staff A késziilék bekdtését csak arra jogosult és képesitett szakember végezheti,
and only when disconnected from power. Cables and / or terminals must be és kizarodlag fesziltség mentesitett allapotban. A vezetékeket és / vagy a

labeled. terminalokat feliratozni kell.

Le cablage doit étre effectué exclusivement par du personnel qualifié, aprés H povada mpétrel va ouvdeBei yévo atrd e§ouaiodoTnuévo Kal KaTaAANAo

avoir interrompu I'alimentation de I'appareil. Les cables et/ ou les bornes EKTTAIOEUPEVO TTPOCWTTIKO KAl HOVO EQPOCOV £XEl ATTOOUVOEDE aTTO TNV

doivent étre repérés. Tpogodoaia. Ta kaAwdia KaI/f oI aKPOJEKTEG TIPETTEI va ETTIONPAVOOUV.

Apparaten far endast kopplas in av behérig installatér och endast i Ozicenje kontrolera treba da vrsi ovlas¢ena i odgovarajuc¢e obu¢ena osoba

spanningslost tillstand. Kablage och / eller plintar skall markas. jedino kada kontroler nije spojen sa napajanjem. Kablovi i / ili konektori

moraju biti oznaceni.

De regelaar mag alleen door bevoegd en getraind personeel in Regulator moze ozi¢avati samo ovlastena i odgovarajuce osposobljena

spanningsloze toestand worden aangesloten. Kabels en / of kklemmen osoba i to samo dok nije spojen na napajanje. Kabeli i/ili terminali moraju biti

moeten worden genummerd. oznaceni.

Sulla presente apparecchiatura dovra operare esclusivamente personale Enoto lahko oZi¢i le strokovna in ustrezno izSolana oseba. Pri ozZi€evanju

appositamente qualificato e solo in assenza di alimentazione elettrica. | cavi naprava oz. kabli ne smejo biti priklopljeni na elektri¢no napajanje. Kabli in /

di collegamento e /o le morsettiere devono essere chiaramente identificati. oz. sponke morajo biti obljepljeni z etiketami.

Laitteen johdotuksen saa tehda ainoastaan valtuutettu ammattihenkild ja [ Echipamentul trebuie cablat numai de catre personal autorizat si instruit

vain silloin, kun laitteessa ei ole jannitettd. Kaapelit ja / tai liittimet taytyy corespunzator, si numai cu echipamentul deconectat de la sursa de energie
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merkité tunnuksilla. electrica. Cablurile si/sau terminalele trebuie etichetate.

La unidad solo puede ser cableado por personal autorizado y debidamente YcTaHoBKa 1 aneKTpu4eckoe nogknioyeHe npubopos cnegyeT
entrenado y solo con la alimentacion desconectada. Los cables y/o NpPOV3BOANTb TOMbKO KBANMULMPOBaHHOMY NEpPCoHany, Npy OTKMYEHHOM
terminales han de ser identificados con etiquetas. anekTponutaHuu. CnegyeT npomMapkvpoBaTtb kabenv n TepMmyHanbl.

YpeabT Moxe Aa 6bAe en. CBbp3aH camo OT OTOpPU3upaH 1 06y4eH
nepcoHarn 1 camo B clyqai Ye e oTkadeHo en. 3axpaHBaHe. Kabenute
n/vnu knemuTe TpabBa aa 6baaT HagnUcaHn n 0603HavYeHN.

Unitenin kablolamasi, enerii kesildikten sonra sadece gérevli ve bu konuda
egitimli kisiler tarafindan yapilmalidir. Kablolar ve/veya klemensler
etiketlenmelidir.

Apparatet skal kun tilkobles av autorisert installater og kun i spenningslgs
tilstand. Kabler og / eller klemmer skal merkes.

Apparatet ma kun tilsluttes af autoriserede og uddannede teknikere og ikke
under spaending. Kabler og / eller klemmer skal meerkesn.
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Urzadzenie moze byé okablowane jedynie przez uprawniony i przeszkolony A cablagem deste aparelho tera que ser efectuado sem currente de
personel, wylacznie przy odtaczonym zasilaniu. Kable i/lub koncéwki musza alimentacgao e exclusivamente por pessoas qualificadas. Os cabos e os
by¢ odpowiednio oznakowane terminais deveréo ser claramente identificados com etiquetas.

PFistroj smi zapojovat pouze zaskolena osoba s pfislusnou odbornou
kvalifikaci a to pfi vypnutém napajeni. Kabely a/nebo svorky musi byt
oznaceny.
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